
Kazakh (қазақ тілі) Corsican (corsu)

Кіріспе рәсімдер Ritratti introduttive

Крест белгісі Segnu di a croce

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

In u nome di u babbu, è di u

figliolu, è di u Spìritu Santu.

Іюсіз Amen

Құттықтау Salutazione

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы, және

Құдайға деген сүйіспеншілік,

және Киелі Рухтың қарым-

қатынасы Барлығыңызбен

болыңыз.

A grazia di u nostru Signore

Ghjesù Cristu, È l'amore di Diu,

E a cummone di u Spìritu Santu

esse cun voi tutti.

Және сіздің рухыңызбен. È cù u vostru spiritu.

Enititial аңыз Attu penitenziale

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің күнәларымызды

мойындайық, Сондықтан қасиетті

жұмбақтарды тойлауға өзімізді

дайындаңыз.

Fratelli fratelli (Fratelli è Sorelle),

ci ricunnisciute Our Pins, E cusì

preparate noi stessi per celebrà

i misteri sacri.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім, мен

қатты күнә жасадым, Менің

ойымда және менің сөздерімде,

Мен істегенімде және мен не істей

алмадым, менің кінәім арқылы,

менің кінәім арқылы, менің ең

ауыр кінәлігім арқылы; Сондықтан

мен Мэр Мэри-Варгинді сұраймын,

Барлық періштелер мен әулиелер,

Ал сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.

Mi cunfessu di Diu Omnipotente

È à tè, i mo fratelli è surelle, chì

aghju assai peccatu, In i mo

pinsamenti è in e mo parolle, In

ciò chì aghju fattu è in ciò chì

aghju fiascatu di fà, à traversu a

mo culpa, à traversu a mo

culpa, attraversu a mo culpa più

preghiera; dunque vi scurdate

benedetta maria sempre

vèrgine, Tutti l'ànghjuli è i Santi,

È voi, i mo fratelli è surelle,

Pregà per mè à u Signore u

nostru Diu.

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін, Бізді

Diu Ommighty Diu hà pietà di

noi, Perdona i nostri peccati, è ci

porta à a vita eterna.
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күнәларымыз кешір, және бізді

мәңгілік өмірге апарыңыз.

Іюсіз Amen

Кирия Kyrie

Раббым, рақым ет. Signore, avè misericordia.

Раббым, рақым ет. Signore, avè misericordia.

Мәсіх, рақым ет. Cristu, anu misericòrdia.

Мәсіх, рақым ет. Cristu, anu misericòrdia.

Раббым, рақым ет. Signore, avè misericordia.

Раббым, рақым ет. Signore, avè misericordia.

Цлория Gloria

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие, Құдайдың

Тоқтысы, Әкенің Ұлы, сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет. Өйткені

сен ғана Киелісің, Сен жалғыз

Жаратушысың, Сен ғана Ең

Жоғарғысың, Иса Мәсіх, Киелі

Рухпен, Құдай Әкенің

ұлылығымен. Аумин.

Gloria à Diu in u più altu, è in a

terra di a Terra à a ghjente di a

bona vuluntà. Ti sguassemu, Ti

benedica, ti adoremu,

glurifichemu, Vi daraghju grazie

per a vostra grande gloria,

Signore Diu, rè Celestinale, O

Diu, Babbu Onnipotente.

Signore Ghjesù Cristu, solu

figliolu principia, Signore Diu,

l'asch di Diu, figliolu di u babbu,

ti caccià i peccati di u mondu,

Hè misericordia di noi; ti caccià i

peccati di u mondu, riceve a

nostra preghiera; Sì pusatu à a

manu diritta di u babbu, Media

di noi. Per voi solu sò u Santu,

Solu sì u Signore, sì solu sò i più

altu, Ghjesù Cristu, Cù u Spìritu

Santu, In a gloria di Diu u

babbu. Amen.

Жинау Recullà

Дұға етейік. Preghjemu.

Аумин. Amen.
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Сөздің литургиясы Liturgia di a parolla

Бірінші оқу Prima lettura

Жаратқан Иенің сөзі. A parolla di u signore.

Құдайға шүкір. Grazie à Diu.

Жауапқұлақ забаль Salmu di rispettu di

Екінші оқу Seconda lettura

Жаратқан Иенің сөзі. A parolla di u signore.

Құдайға шүкір. Grazie à Diu.

Інжіл Vangelu

Жаратқан Ие жар болсын. U Signore sia cun voi.

Және сіздің рухыңызбен. È cù u vostru spiritu.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н. Una lettura da u Santu Vangelu

secondu u N.

Даңқ саған, уа, Жаратқан Gloria à tè, O Signore

Жаратқан Иенің Інжілі. U Vangelu di u Signore.

Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх. LORIE TOPU, Signore, Ghjesù

Cristu.

Сенім мамандығы Prufessiunale di a Fede

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті Әке,

аспан мен жерді жаратушы,

көрінетін және көрінбейтін

барлық нәрселерден. Мен бір

Иеміз Иса Мәсіхке сенемін,

Құдайдың жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден туған.

Құдай құдайдан, Нұрдан нұр,

шынайы Құдайдан шынайы Құдай,

туылған, жасалмаған, Әкемен

бірге болған; Ол арқылы барлық

нәрсе жасалды. Ол біз үшін және

құтқарылуымыз үшін көктен түсті,

және Киелі Рухтың арқасында

Мария Мәриям дүниеге келді,

және адам болды. Біз үшін ол

Понтий Пилаттың қол астында

айқышқа шегеленді, ол өлді және

Credu in un Diu, u babbu

Omnipotente, Produttore di u

Celu è a Terra, di tutte e cose

visibili è invisibili. Credu in un

Signore Ghjesù Cristu, u solu

figliolu di Diu, natu di u babbu

prima di tutte l'età. Diu Di Diu,

Luce da luce, Diu veru da u veru

Diu, Benneden, micca fattu,

consubstanale cù u Babbu;

attraversu ellu tutte e cose sò

stati fatte. Per noi i so è per a

nostra salvezza hè falata da u

celu, è da u Spìritu Santu era

Incarnatu di a Vergine Maria, è

diventò omu. Per u nostru

vellutu chì era cruciduratu in

Pontius Pilatu, Soffrò a morte è
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жерленді, және үшінші күні қайта

көтерілді Жазбаларға сәйкес. Ол

көкке көтерілді Ол Әкенің оң

жағында отыр. Ол қайтадан

даңқпен келеді тірілер мен

өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі болмайды.

Мен Киелі Рухқа, Иемізге, өмір

берушіге сенемін, Әке мен Ұлдан

шыққан, Әкесі мен Ұлымен бірге

табынатын және дәріптелетін,

пайғамбарлар арқылы сөйлеген.

Мен бір, қасиетті, католиктік және

апостолдық шіркеуге сенемін. Мен

күнәлардың кешірілуі үшін бір

шомылдыру рәсімін мойындаймын

мен өлгендердің қайта тірілуін

асыға күтемін және ақырет

дүниесінің өмірі. Аумин.

hè stata enterrata, è rosa torna

à u terzu ghjornu in cunfurmità

cù l'Scritture. Hà ascesu in u

celu è hè assittatu à a manu

diritta di u babbu. Ellu vene di

novu in gloria per ghjudicà a

vita è i morti è u so regnu ùn

averà micca fine. Credu in u

Spìritu Santu, u Signore, u

Signore, u Signore, u ron di a

vita, chì procede da u babbu è u

figliolu, Quale cù u babbu è u

Figliolu hè aduatamente è

glubatu, chì hà parlatu

attraversu i prufeti. Credu in

una sola chjesa, catolica è

apostolica. A cunfissu un

battesimu per u pardonu di i

peccati è aghju aspettu à a

risurrezzione di i morti è a vita

di u mondu à vene. Amen.

Үйлі In casa

Әмбебап дұға Preghiera universale

Жаратқанға дұға етеміз. Pregemu à u Signore.

Раббым, дұғамызды тыңда. Signore, sente a nostra

preghiera.

Эвхаристің литургиясы Liturgia di l'Euchariu

Ұсыныс AFFERTITURA

Құдай мәңгі жарылқасын. Beatu sia Diu per sempre.

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі Құдайға

ұнамды болуы мүмкін, құдіретті

Әке.

Prega, partalli (I Fratelli è

Sorelle), chì u mo sacrifiziu è u

vostru Pò esse accettabile à Diu,

u babbu ammighty.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

есімінің даңқы мен даңқы үшін,

Chì u Signore accetta u

sacrificiu à e vostre mani Per u

elogiu è a gloria di u so nome,
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біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің игілігі.

Per u nostru bonu è u bonu di

tutta a famiglia santa.

Аумин. Amen.

Эвхаристикалық дұға Preghiera eucarista

Жаратқан Ие жар болсын. U Signore sia cun voi.

Және сіздің рухыңызбен. È cù u vostru spiritu.

Жүрегіңді көтер. Alzate i vostri cori.

Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Li alzemu finu à u Signore.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

Andemu à ringrazià u Signore di

u nostru Diu.

Бұл дұрыс және әділ. Hè ghjustu è ghjustu.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен

жер сенің даңқыңа толы. Ең

жоғарыда Хосанна. Жаратқан

Иенің атымен келген адам

бақытты. Ең жоғарыда Хосанна.

Santu, Santu, Santu Soru Diu di

Diu. U celu è a Terra sò pieni di

a vostra gloria. Hosanna in u più

altu. Benedettu hè quellu chì

vene in u nome di u Signore.

Hosanna in u più altu.

Сенім құпиясы. U misteru di a fede.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді

мойында қайта келгенше. Немесе:

Біз осы нанды жеп, осы кесе

ішкенде, Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді құтқар,

әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Proclamemu a vostra morte, O

Signore, è professate a vostra

risurrezzione Finu à vultà di

novu. O: Quandu manghjemu

stu pane è beie sta tazza,

proclamemu a vostra morte, O

Signore, Finu à vultà di novu. O:

Salvateciamu, Salvatore di u

mondu, Per a vostra croce è a

risurrezzione Avete stabilitu

liberu.

Аумин. Amen.

Бірлесу рәсімі Ritu di cummunione

Құтқарушының бұйрығымен және

илаһи ілім арқылы қалыптасқан,

біз айтуға батылы барамыз:

À u cumandamentu di u

Salvadore è furmatu da

l'insignamentu divinu, andemu à

dì:
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Көктегі Әкеміз, Сенің есімің киелі

болсын; сенің патшалығың келеді,

сенің қалауың орындалады

аспандағыдай жерде де. Бүгін

бізге күнделікті нанымызды бер,

және біздің күнәларымызды

кешіре гөр, Бізге қарсы күнә

жасағандарды кешіреміз; және

бізді азғыруға апарма, бірақ бізді

жамандықтан құтқар.

U nostru Babbu, chì l'arti in u

celu, Senza suluzione sia u to

nome; U to regnu vene, ti sarà

fatta à voi nantu à a Terra cum'è

hè in celu. Da noi stu ghjornu u

nostru pane di ogni ghjornu, È

pardunate i nostri tappi, Cum'è

noi pardunemu quelli chì si

passanu contru à noi; è ci porta

micca in tentazione, ma purtàci

da u male.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр, Біздің

күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза болуымыз

мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің келуі.

Spalla noi, Signore,

preghieremu, di ogni malu,

cuncede graziamente a pace in i

nostri ghjorni, chì, da l'aiutu di a

vostra misericordia, Pudemu

esse sempre liberi da u peccatu

è sicuru di tutti i distressi,

Mentre aspittemu a speranza

benedetta è a vene di u nostru

Salvadore, Ghjesù Cristu.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Per u Regnu, U putere è a gloria

sò di voi avà è per sempre.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен сені

қалдырамын, тыныштық беремін,

күнәларымызға қарамай, бірақ

сіздің шіркеуіңіздің сенімі

бойынша, және оған бейбітшілік

пен бірлік сыйла сіздің

қалауыңызға сәйкес. Мәңгілік өмір

сүретін және мәңгілік билік

ететіндер.

U Signore Ghjesù Cristu, chì hà

dettu à i vostri apostles: Pace ti

lasciu, a mo pace ti dugnu,

cercate micca nantu à i nostri

peccati, Ma nantu à a fede di a

vostra chjesa, è a cuncurdà a so

pace è a so unità in cunfurmità

cù a vostra vuluntà. Chì

campanu è regnu per sempre è

mai.

Аумин. Amen.

Жаратқан Иенің тыныштығы сені

әрқашан жар болсын.

A pace di u Signore sia cun voi

sempre.

Және сіздің рухыңызбен. È cù u vostru spiritu.
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Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Ci offre un altru u signu di a

pace.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге тыныштық

бер.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati

di u mondu, Media di noi.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati

di u mondu, Media di noi.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati

di u mondu, cuncede a paci.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының кешкі

асына шақырылғандар бақытты.

Eccu l'agnellu di Diu, li eccu

quellu chì si piglia i peccati di u

mondu. I beati sò quelli chjamati

à a cena di l'agnellu.

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің үшін,

бірақ тек сөзді айтсам, жаным

жазылады.

Signore, ùn sò micca degnu chì

duvete entre in u mo tettu, Ma

solu dì a parolla è a mo anima

sarà guarita.

Мәсіхтің денесі (қаны). U corpu (sangue) di Cristu.

Аумин. Amen.

Дұға етейік. Preghjemu.

Аумин. Amen.

Қорытынды рәсімдер Ritritti cunclusi

Бата Benedizzione

Жаратқан Ие жар болсын. U Signore sia cun voi.

Және сіздің рухыңызбен. È cù u vostru spiritu.

Алла Тағала жарылқасын, Әке, Ұл

және Киелі Рух.

Diu Diu Diu ti Benedica, U

babbu, è u figliolu, è u Spìritu

Santu.

Аумин. Amen.

Жұмыстан шығару Licenziamentu

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің

Ізгі хабарын жарияла. Немесе: Өз

өміріңмен Жаратқан Иені

мадақтап, тыныштықпен жүр.

Немесе: тыныш жүріңіз.

Andate, a massa hè finita. O: vai

è annunziate u Vangelu di u

Signore. O: Andate in pace,

glurificendu u Signore per a

vostra vita. O: vai in pace.



Kazakh (қазақ тілі) Corsican (corsu)

Құдайға шүкір. Grazie à Diu.
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